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1. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

�
� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿˙ÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙËÓ 

Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ Î·È Ó· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÙÈ˜ 

˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜. ªÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ·˘Ù‹˜ ÙË˜ Ô‰ËÁ›·˜ 

¯Ú‹ÛË˜ ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÂÍÔÈÎÂÈˆıÂ›ÙÂ ÌÂ ÙË 

Û˘ÛÎÂ˘‹, ÙË ÛˆÛÙ‹ ÙË˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙÈ˜ 

˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

� ªÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· Ì¤ÙÚ· Ó· ÎÚ·Ù¿ÙÂ Ì·ÎÚÈ¿ Ù· 

·È‰È¿.

� √ ¯Ú‹ÛÙË˜ Â›Ó·È ˘Â‡ı˘ÓÔ˜ ·¤Ó·ÓÙÈ ÙÚ›ÙˆÓ 

ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜.

� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ó· ÛÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ 

ÌÂÙ¿ ·fi Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ¤ÏÂÁ¯Ô ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ˘ 

ÚÔÛÒÔ˘, fiÙÈ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÈ ··Ú·›ÙËÙÂ˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜.

� ¶ÚÔÛÔ¯‹! �
™Â ÛÙ¿ÛÈÌ· ÓÂÚ¿, ÏÈÌÓÔ‡ÏÂ˜ Î‹Ô˘ ‹ ÈÛ›ÓÂ˜ Î·È

ÛÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙÔ˘˜ Ë ̄ Ú‹ÛË ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜  

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂ ‰È·ÎfiÙË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 

Ú˘ÔÊfiÚÔ˘ ÈÛ¯‡Ô˜ ÌÂ ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎfi ÚÂ‡Ì· 30 mA 

(Î·Ù¿ VDE 0100 ÙÌ‹Ì· 702 Î·È 738).

∏ ·ÓÙÏ›· ‰ÂÓ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏË ÁÈ· ̄ Ú‹ÛË ÛÂ 

ÈÛ›ÓÂ˜, ÈÛ›ÓÂ˜ ÁÈ· ÌÈÎÚ¿ ·È‰È¿ ·ÓÙfi˜ Â›‰Ô˘˜ 

Î·È ¿ÏÏ· ‡‰·Ù· ÛÙ· ÔÔ›· Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ ÌÔÚÂ› Ó·  ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È 

¿ÓıÚˆÔÈ ‹ ̇ Ò·.

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ Î·Ù¿ ÙË

‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ú·ÌÔÓ‹˜ ·ÓÈÚÒˆÓ Î·È ̇ ÒˆÓ 

ÛÙËÓ ̇ ÒÓË ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘.

™˘Ì‚ÔÔ˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÙÔÓ ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ Û·˜!

� ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜. 

ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË 

ÂÏ·ÙÙˆÌ¿ÙˆÓ ‹ ‚Ï·‚ÒÓ ÙˆÓ Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ 

·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ¶ÔÙ¤ ÌË ı¤ÙÂÙÂ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 

Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

� ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ Î·È 

ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔÓ ÛÎÔfi Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÂ ·˘Ù‹ 

ÙËÓ Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜.

� ™ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜ Â›ÛÙÂ ÂÛÂ›˜ 

˘Â‡ı˘ÓÔ˜/Ë.

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‚Ï¿‚Ë˜ ·fi ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹ ·ÈÙ›· ÙÔ˘ 

Î·Ïˆ‰›Ô˘ ‹ ÙÔ˘ ÊÈ˜, ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë ÂÈÛÎÂ˘‹

ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘! ΔÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· 

·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ›. ∏ ÂÚÁ·Û›· ·˘Ù‹ Ó· ÂÎÙÂÏÂÛÙÂ› 

ÌfiÓÔ ·fi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

� ∏ Ù¿ÛË ÙË˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ 

Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù·, ‰ËÏ·‰‹ 230 Volt 

ÂÓ·Ï·ÛÛfiÌÂÓË Ù¿ÛË, Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÛÙÔÈ¯Â› 

ÛÙËÓ Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘.

� ªË ·Ó·ÛËÎÒÓÂÙÂ, ÌË ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ Î·È ÌË 

ÛÙÂÚÂÒÓÂÙÂ ÔÙ¤ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ÓÂÚÔ‡ ·fi ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

� ™ÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ ˆ˜ ÔÈ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ 

‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÂ ·ÛÊ·Ï¤˜ Ì¤ÚÔ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘Ì¤ÓÂ˜

·fi ˘ÁÚ·Û›·.

� ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ 

·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË 

Ú›˙·.

� ¡· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ ¤ÎıÂÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ ÛÂ ·Â˘ıÂ›·˜ ˘‰ÚÔÚÈ‹.

� √ ¯Ú‹ÛÙË˜ Â˘ı‡ÓÂÙ·È ÁÈ· ÙËÓ Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ 

ÙÔÈÎÒÓ ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È 

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜. (∂Ó‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ ÚˆÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ 

ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ Û·˜).

� √ ¯Ú‹ÛÙË˜ ÔÊÂ›ÏÂÈ Ó· ·ÔÎÏÂ›ÛÂÈ ·ÚÂfiÌÂÓÂ˜ 

˙ËÌ›Â˜ ·fi ÏËÌÌ‡Ú· ¯ÒÚˆÓ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË 

‚Ï¿‚Ë˜  ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡, 

Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·˜ Ù· Î·Ù¿ÏÏËÏ· Ì¤ÙÚ· (.¯. 

ÙÔÔı¤ÙËÛË Û˘Ó·ÁÂÚÌÔ‡, ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ ·ÓÙÏ›· 

ÎÏ.).

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓË˜ ‚Ï¿‚Ë˜ ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡, ÔÈ ÂÚÁ·Û›Â˜ 

ÂÈÛÎÂ˘‹˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ‰ÈÂÍ¿ÁÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi

ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ ‹ ·fi ÙÔ ÙÌ‹Ì· ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ 

ÂÏ·ÙÒÓ ÙË˜ ISC.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È 

ÔÙ¤ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛÙÂÁÓ¿ ‹ ¯ˆÚ›˜ 

·Ó·ÚÚfiÊËÛË. °È· ‚Ï¿‚Â˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ Ô˘ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÂ 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ¯ˆÚ›˜ ÓÂÚfi, ÂÎ›ÙÂÈ Ë ·Í›ˆÛË ÁÈ· 

ÂÁÁ‡ËÛË ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› 

ÛÂ ÈÛ›ÓÂ˜.

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÓÛˆÌ·ÙˆıÂ› ÛÂ 

Î‡ÎÏˆÌ· fiÛÈÌÔ˘ ÓÂÚÔ‡.

2. ∞ÓıÂÎÙÈÎfiÙËÙ·

∏ ·ÓÒÙ·ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÙÔ˘ ÚÔˆıÔ‡ÌÂÓÔ˘ ˘ÁÚÔ‡

Ó· ÌËÓ ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ ÙÔ˘˜ +35°C ÛÂ Û˘ÓÂ¯‹

ÂÏÈÙÔ˘ÚÁ›·. ªÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· ·˘Ù‹ Ó· ÌËÓ

ÚÔˆıÔ‡ÓÙ·È Â‡ÊÏÂÎÙ· ‹ ÂÎÚËÎÙÈÎ¿ ˘ÁÚ¿ ‹ ˘ÁÚ¿ ÌÂ

¤ÎÏ˘ÛË ·ÂÚ›Ô˘.

¡· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙ·È Ë ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ‰È·‚ÚˆÙÈÎÒÓ ˘ÁÚÒÓ

(ÔÍ¤ˆÓ, Î·˘ÛÙÈÎÒÓ ‰È·Ï˘Ì¿ÙˆÓ, ˘ÁÚÔ‡ ÛÙÚ¿ÁÁÈÛË˜
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ÛÈÏfi ÎÏ.) Î·ıÒ˜ Î·È ˘ÁÚÒÓ ÌÂ ·ÔÍ˘ÚÈÛÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿

(¿ÌÌÔ˜).

3. Σωστή χρήση

¶Â‰›Ô ¯Ú‹ÛË˜
� °È· ÙÔ fiÙÈÛÌ· ¿ÚÎˆÓ, Ï·¯·ÓÔÎ‹ˆÓ Î·È 

Î‹ˆÓ
� °È· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ÔÙ›ÛÌ·ÙÔ˜ 

ÁÚ·ÛÈ‰ÈÔ‡
� ªÂ ÚÔÊ›ÏÙÚÔ ÁÈ· ÙËÓ ·Ê·›ÚÂÛË ÓÂÚÔ‡ ·fi 

ÏÈÌÓÔ‡ÏÂ˜ Î‹Ô˘,  Ú˘¿ÎÈ·, Î¿‰Ô˘˜ ÌÂ ÓÂÚfi, 
‰ÂÍ·ÌÂÓ¤˜ ÌÂ ‚Úfi¯ÈÓÔ ÓÂÚfi Î·È ÊÚÂ¿ÙÈ·

� °È· ÙËÓ ÙÔÊÔ‰fiÙËÛË ÌÂ ÓÂÚfi ÔÈÎÈ·Î‹˜ ¯Ú‹ÛË˜.

¶ÚÔˆıÔ‡ÌÂÓ· ˘ÁÚ¿
°È· ÙËÓ ÚÔÒıËÛË Î·ı·ÚÔ‡ ÓÂÚÔ‡ (ÁÏ˘ÎÔ‡ ÓÂÚÔ‡),

‚Úfi¯ÈÓÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ‹ ·Ú·ÈÔ‡ Û·Ô˘ÓfiÓÂÚÔ˘ / ÓÂÚÔ‡

ÔÈÎÈ·Î‹˜ ̄ Ú‹ÛË˜.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν προορίζονται και δεν έχουν κατασκευαστεί για
επαγγελματική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση.
Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση σε περίπτωση κατά
την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε
συνεργεία, βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε
εργασίες παρόμοιες με αυτές.

4. √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜

∫·Ùã·Ú¯‹ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ ÙËÓ ¯Ú‹ÛË Âófi˜ ÚÔÊ›ÏÙÚÔ˘

Î·È ÛÂÙ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÌÂ ÛˆÏ‹Ó· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜,

‰Ô¯Â›Ô ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Î·È ‚·Ï‚›‰· ¯ˆÚ›˜ ÂÈÛÙÚÔÊ‹,

ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ¯ÚfiÓÔ˘ Â·Ó··Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Î·È ÌË

·Ó·ÁÎ·›·˜ ‚Ï¿‚Ë˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ·fi ¤ÙÚÂ˜ Î·È

ÛÙÂÚÂ¿ Í¤Ó· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·.

5. ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·

¶·ÚÔ¯‹ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ 230 V ~ 50 Hz

∞ÔÚÚÔÊÔ‡ÌÂÓË ÈÛ¯‡˜ 1300 Watt

¶·ÚÔ¯‹ Ì¤ÁÈÛÙË 5500 l/h

™Ù·ÙÈÎ‹ ›ÂÛË Ì¤ÁÈÛÙË. 48 m

¶›ÂÛË Ì¤ÁÈÛÙË 4,8 bar

À„Ô˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Ì¤ÁÈÛÙÔ 8 m

™‡Ó‰ÂÛË ›ÂÛË˜ Î·È ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ 1” IG

£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· Ì¤ÁÈÛÙË 35ºC

¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ‰Ô¯Â›Ô˘ 24 l

¶›ÂÛË ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÂÚ. 1,5 bar

¶›ÂÛË Î·Ù¿ ÙË Ï‹ÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÂÚ. 3 bar

6. ∏ÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË

� ∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË Á›ÓÂÙ·È ÌÂ Ú›˙· 

·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 230 V ~ 50 Hz. ∞ÛÊ¿ÏÂÈ· 

ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 10 ·Ì¤Ú.

� ∫·Ù¿ ˘ÂÚÊfiÚÙˆÛË˜ ‹ ÌÏÔÎ·Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ 

ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ·fi ÙÔ 

ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ú·ÎÔÏÔ‡ıËÛË˜ 

ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË˜ 

ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ·˘Ùfi Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙËÓ ·ÓÙÏ›·. ∏

·ÓÙÏ›· Í·Ó··Ó¿‚ÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi Û‡ÓÙÔÌË 

„‡ÍË ÙË˜.

7. ∞ÁˆÁfi˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

� ∏ ‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ ÙÔ˘ ·ÁˆÁÔ‡ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜, 

Ï·ÛÙÈ¯¤ÓÈÔ˜ ‹ fi¯È ÛˆÏ‹Ó·˜, Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È 

ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 1 ›ÓÙÛ·. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‡„Ô˘˜ 

·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ¿Óˆ ÙˆÓ 5 Ì¤ÙÚˆÓ, Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È 

‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ 11/4 ›ÓÙÛ·˜.

� TÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·Ó·ÚÚoÊËÙÈÎ‹ ‚·Ï‚›‰· 

(‚·Ï‚›‰· Ô‰fi˜) ËÂ ÙÔ Î·Ï¿ıÈ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ 

ÛÙÔÓ ·ÁˆÁfi ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜. ∂¿Ó ‰ÂÓ Â›Ó·È 

‰˘Ó·Ùfi, Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ·Ó·ÛÙ·ÏÙÈÎ‹ 

‚·Ï‚›‰· ÛÙÔÓ ·ÁˆÁfi ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜.

� √ ·ÁˆÁfi˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Ó· ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È ÌÂ 

·Ó¤‚·ÛÌ· ·fi ÙËÓ  ·ÚÔ¯‹ ÓÂÚÔ‡ ÚÔ˜ ÙËÓ 

·ÓÙÏ›·. ¡· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ÙËÓ 

ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ·ÁˆÁÔ‡ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ¿Óˆ 

·fi ÙÔ ‡„Ô˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜. √È ·ÂÚÔÊ˘Û·ÏÏ›‰Â˜ 

ÛÙÔÓ ·ÁˆÁfi  ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÂÌÔ‰›˙Ô˘Ó ÙËÓ 

·Ó·ÚÚfiÊËÛË.

� √È ·ÁˆÁÔ› ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Î·È ›ÂÛË˜ Ó· 

ÙÔÔıÂÙÔ‡ÓÙ·È ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ÂÈ‰ÚÔ‡Ó ÌÂ 

ÌË¯·ÓÈÎ‹ ›ÂÛË Â› ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜.

� ∏ ‚·Ï‚›‰· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ·ÚÎÂÙ¿ 

‚·ıÈ¿ ÛÙÔ ÓÂÚfi, ÒÛÙÂ Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙ·È Ë ÙÒÛË 

ÙË˜ ÛÙ¿ıÌË˜ ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ÙfiÛÔ, ÒÛÙÂ Ë ·ÓÙÏ›· Ó· 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛÙÂÁ·Ó¿.

� ∂Ó·˜ ÌË ÛÙÂÁ·Ófi˜ ·ÁˆÁfi˜ ÂÌÔ‰›˙ÂÈ ÌÂ 

·Ó·ÚÚfiÊËÛË ·¤ÚÔ˜ ÙËÓ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË ÙÔ˘ 

ÓÂÚÔ‡.

� ¡· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË Í¤ÓˆÓ 

·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ (¿ÌÌÔ ÎÏ.). ∂¿Ó ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· 

ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÚÔÊ›ÏÙÚÔ.
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8. ™‡Ó‰ÂÛË ·ÁˆÁÔ‡ ›ÂÛË˜
� √ ·ÁˆÁfi˜ ›ÂÛË˜ (ÙÔ˘Ï. 3/4“) Ó· Û˘Ó‰ÂıÂ› 

·Â˘ıÂ›·˜ ‹ Ì¤Ûˆ Ú·ÎfiÚ ÌÂ ÛÂ›ÚˆÌ· ÛÙË ı¤ÛË 

Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÁÈ· ÙÔÓ ·ÁˆÁfi ›ÂÛË˜ (1“ 1G) ÙË˜ 

·ÓÙÏ›·˜.

� º˘ÛÈÎ¿ ÌÔÚÂ› Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÛˆÏ‹Ó·˜ 

›ÂÛË˜ 1/2“ ÌÂ ·Ó¿ÏÔÁÂ˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜. ∏ ·fi‰ÔÛË

ÌÂÈÒÓÂÙ·È Â¿Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÌÈÎÚfiÙÂÚÔ 

ÛˆÏ‹Ó·.

� ∫·Ù¿ ÙËÓ ‰È·‰ÈÎ·Û›· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Ó· 

·ÓÔÈÎÙÔ‡Ó ÙÂÏÂ›ˆ˜ Ù· fiÚÁ·Ó· ÊÚ·ÁÌÔ‡ Ô˘ 

˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔÓ ·ÁˆÁfi ›ÂÛË˜ (·ÎÚÔÊ‡ÛÈ· 

ˆÂÎ·ÛÌÔ‡, ‚·Ï‚›‰Â˜ ÎÏ.), ÒÛÙÂ Ó· ÌÔÚÂ› Ó· 

‰È·Ê‡ÁÂÈ Ô ·¤Ú·˜ ·fi ÙÔÓ ·ÁˆÁfi 

·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜.

9. £¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
� ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ 

ÔÈÎÈ·Î‹˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÛÂ ÛÙÂÚÂ‹, Â›Â‰Ë Î·È 

ÔÚÈ˙fiÓÙÈ· ı¤ÛË. 

� °ÂÌ›ÛÙÂ ÙÔ ÙÌ‹Ì· ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ÛÙËÓ Û‡Ó‰ÂÛË 

ÙÔ˘ ·ÁˆÁÔ‡ ›ÂÛË˜ ÌÂ ÓÂÚfi. °ÂÌ›˙ÔÓÙ·˜ ÙÔÓ 

·ÁˆÁfi ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜, ÂÈÙ·¯‡ÓÂÙÂ ÙË 

‰È·‰ÈÎ·Û›· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜.

� ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÛÙÂÁ·Ó¿ ÙÔÓ ·ÁˆÁfi ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ Î·È

ÙÔÓ ·ÁˆÁfi ›ÂÛË˜.

∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÁˆÁfi ›ÂÛË˜.

� ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· - Ë ·Ó·ÚÚfiÊËÛË ÌÂ ÙÔ 

Ì¤ÁÈÛÙÔ ‡„Ô˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó· 

‰È·ÚÎ¤ÛÂÈ Ì¤¯ÚÈ Î·È 5 ÏÂÙ¿.

� ∏ ·ÓÙÏ›· ÛÙ·Ì·Ù¿ ·˘ÙÔÌ¿Ùˆ˜ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ 

fiÙ·Ó ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› ›ÂÛË 3 bar.

� ªÂÙ¿ ÙËÓ ÙÒÛË ÙË˜ ›ÂÛË˜ ÏfiÁˆ Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË˜

ÓÂÚÔ‡, Ë ·ÓÙÏ›· Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙÔÌ¿Ùˆ˜ (›ÂÛË 

ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÂÚ. 1,5 bar).

10. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜

� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ ÔÈÎÈ·Î‹˜ ¯Ú‹ÛË˜ 

‰ÂÓ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ˆ˜ Â› ÙÔ ÏÂ›ÛÙÔÓ Î·ÌÌ›· 

È‰È·›ÙÂÚË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË. °È· ÌÂÁ¿ÏË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ 

Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ fiÌˆ˜ Ù·ÎÙÈÎfi ¤ÏÂÁ¯Ô Î·È 

ÂÚÈÔ›ËÛË.

¶ÚÔÛÔ¯‹!
¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ
ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·.

� ¶ÚÈÓ ·fi ·ÎÈÓËÙÔÔ›ËÛË ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË˜ ‰È¿ÚÎÂÈ·˜

‹ ÚÈÓ ÙËÓ ·ÔıËÎ¤˘ÛÂÙÂ ÁÈ· ÙÔÓ ¯ÂÈÌÒÓ·, Ó· 

ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ Î·Ï¿ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· ÌÂ ÓÂÚfi, Ó· ÙËÓ 

·‰ÂÈ¿ÛÂÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ Î·È Ó· ÙË Ê˘Ï¿ÍÂÙÂ ÛÂ 

ÛÙÂÁÓfi ¯ÒÚÔ.

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ·ÁˆÁÓÈ¿˜ Ú¤ÂÈ Ó· 

·‰ÂÈ¿ÛÂÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ 

ÓÂÚÔ‡.

� ªÂÙ¿ ·fi ·ÎÈÓËÙÔÔ›ËÛË ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË˜ 

‰È·ÚÎÂ›·˜ ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÌÂ Û‡ÓÙÔÌ· ¿Ó·ÌÌ· Î·È 

Û‚‹ÛÈÌÔ Â¿Ó Ô ÚfiÙÔÚ·˜ ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È 

Î·ÓÔÓÈÎ¿.

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ˘ ‚Ô˘ÏÒÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡, Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔÓ 

·ÁˆÁfi ›ÂÛË˜ ÛÙÔÓ ·ÁˆÁfi ÓÂÚÔ‡ Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ

ÛÙÔÓ ÛˆÏ‹Ó· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔÓ ·ÁˆÁfi

ÓÂÚÔ‡. ∞Ó¿„ÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜

ÁÈ· ‰È¿ÚÎÂÈ· ÂÚ›Ô˘ ‰‡Ô ‰Â˘ÙÂÚÔÏ¤ÙˆÓ. ∂ÙÛÈ 

ÌÔÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Ó· 

·ÔÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÛÂ 

ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‚Ô˘ÏÒÛÂÈ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹.

� ™ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ›ÂÛË˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¤Ó· ÂÏ·ÛÙÈÎfi 

Û·ÎÔ‡ÏÈ ÓÂÚÔ‡ Î·È ¯ÒÚÔ˜ ·¤ÚÔ˜, ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ Ë 

Ì¤ÁÈÛÙË ›ÂÛË Ó· ·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ ÂÚ›Ô˘ 1,3 bar. 

∂¿Ó ÙÒÚ· ·ÓÙÏËıÂ› ÓÂÚfi ÛÙÔ Û·ÎÔ‡ÏÈ ÓÂÚÔ‡, 

‰È·ÛÙ¤ÏÏÂÙ·È ÙÔ Û·ÎÔ‡ÏÈ ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ Î·È ·˘Í¿ÓÂÈ 

ÙËÓ ›ÂÛË ÛÙÔÓ ¯ÒÚÔ ·¤ÚÔ˜ Ì¤¯ÚÈ Ó· ÂÈÙÂ˘¯ıÂ›

Ë ›ÂÛË ÌÂÙ¿ ·fi ÙËÓ ÔÔ›· ‰È·ÎfiÙÂÙ·È 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. ∂¿Ó Ë ›ÂÛË ·¤ÚÔ˜ Â›Ó·È ÔÏ‡ 

¯·ÌËÏ‹, Ú¤ÂÈ Ó· ·˘ÍËıÂ› ¿ÏÈ. ΔfiÙÂ Ú¤ÂÈ Ó·

ÍÂ‚È‰ˆıÂ› ÙÔ Ï·ÛÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ ‰Ô¯Â›Ô˘ Î·È 

Ó· Û˘ÌÏËÚˆıÂ› Ë ›ÂÛË Ì¤Ûˆ ÙË˜ ‚·Ï‚›‰·˜ ÌÂ 

ÌÂÙÚËÙ‹ ÊÔ˘ÛÎÒÌ·ÙÔ˜ ÂÏ·ÛÙÈÎÒÓ.

11. ∞ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘

¶ÚÔÛÔ¯‹: μÁ¿ÏÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·. ™Â
ÂÚ›ÙˆÛË ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎÔ‡ Î·Ïˆ‰›Ô˘, Ó·
·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÌfiÓÔ ·fi
ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.
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™ËÌÂ›Ô 

Û‡Ó‰ÂÛË˜

ÛˆÏ‹Ó·

·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

™ËÌÂ›Ô Û‡Ó‰ÂÛË˜

ÛˆÏ‹Ó· ›ÂÛË˜

Βίδα πλήρωσης 
νερού

Βίδα εκκένωσης 
νερού
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12. μÏ¿‚Â˜

¢ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜

∞ÈÙ›· ∞ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

§Â›ÂÈ Ë Ù¿ÛË ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ Ù¿ÛË

ªÏÔÎ·ÚÈÛÌ¤ÓÔ˜ ÙÚÔ¯fi˜ ·ÓÙÏ›·˜ - ¤Û‚ËÛÂ Ô ∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· Î·È 

·Ú·ÎÔÏÔ˘ıËÙ‹˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜ Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ

∏ ·ÓÙÏ›· ‰ÂÓ ·Ó·ÚÚÔÊ¿

∞ÈÙ›· ∞ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

∏ ‚·Ï‚›‰· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÛÙÔ ÓÂÚfi μ¿ÏÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÛÙÔ ÓÂÚfi

√ ¯ÒÚÔ˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ Â›Ó·È ¯ˆÚ›˜ ÓÂÚfi °ÂÌ›ÛÙÂ ÓÂÚfi

∞¤Ú·˜ ÛÙÔÓ ·ÁˆÁfi ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË ÛÙÂÁ·ÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ·ÁˆÁÔ‡ 

·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

∏ ‚·Ï‚›‰· ·Ó·ÚÚfiÁÊËÛË˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÛÙÂÁ·Ó‹ ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰·

μÔ˘ÏˆÌ¤ÓÔÔ ‰Ô¯Â›Ô ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô

(‚·Ï‚›‰· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜)

À¤Ú‚·ÛË ÙÔ˘ Ì¤ÁÈÛÙÔ˘ ‡„Ô˘˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ‡„Ô˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

¢ÂÓ ·ÚÎÂ› Ë ÔÛfiÙËÙ· ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜

∞ÈÙ›· ∞ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

¶ÔÏ‡ „ËÏfi ÙÔ ‡„Ô˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ‡„Ô˜ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜

∞Î·ı·ÚÛ›Â˜ ÛÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô 

¶¤ÊÙÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· Ë ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ‚·Ï‚›‰· ‚·ı‡ÙÂÚ·

ªÂ›ˆÛË ÙË˜ ·fi‰ÔÛË˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ÏfiÁˆ ‚Ï·‚ÂÚÒÓ ∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ ·ÓÙÏ›·˜, ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

˘ÏÈÎÒÓ Êı·ÚÌ¤ÓˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ

√ ıÂÚÌÔ‰È·ÎfiÙË˜ ‰ÂÓ ‰È·ÎfiÙÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

∞ÈÙ›· ∞ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

ÀÂÚÊfiÚÙˆÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· - ˘„ËÏ‹ ÙÚÈ‚‹ ·fi ∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙËÓ ·ÓÙÏ›· Î·È

Î¤Ó· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙËÓ.

∂ÌÔ‰›ÛÙÂ ÙËÓ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË Í¤ÓˆÓ 

·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓˆÓ (Ê›ÏÙÚÔ)

¶ÚÔÛÔ¯‹!
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÓÂÚÔ‡ Ó· ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ¯ˆÚ›˜ ÓÂÚfi.

13. ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:
� Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
� ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
� ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡
°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ www.isc-gmbh.info
ƒËÙ¿ Î¿ÓÔ˘ÌÂ ÌÓÂ›· fiÙÈ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔÓ ¡fiÌÔ ∂˘ı‡ÓË˜ ·fi ÒÏËÛË˜ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ‰ÂÓ Â˘ı˘ÓfiÌ·ÛÙÂ ÁÈ·
‚Ï¿‚Â˜ Ô˘ ÚÔÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È ·fi Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Ì·˜, ÂÊfiÛÔÓ ·˘Ù¤˜ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÂ ÌË ÔÚı‹ ÂÈÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÂ
·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÌÂ fi¯È ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ‹ ÂÊfiÛÔÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ıËÎ·Ó ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ ‰ÂÓ
¤¯Ô˘ÌÂ ÂÁÎÚ›ÓÂÈ Î·È Ë ÂÈÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ¤ÁÈÓÂ  ·fi ÙÔ ÙÌ‹Ì· ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ISC.
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1. Güvenlik Uyar∂lar∂

�
� Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun ve 

içerdi©i bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimat∂ 
ile makine, makinenin kullan∂m∂ ve güvenlik 
uyar∂lar∂ hakk∂nda bilgi edinin.

� Çocuklar∂n pompay∂ kullanmas∂ al∂nacak uygun 
önlemler ile önlenecektir.

� Kullan∂c∂ pompan∂n çal∂μma alan∂nda bulunan 
üçüncü μah∂slara karμ∂ sorumludur.

� Pompay∂ çal∂μt∂rmadan önce pompan∂n uzman 
bir eleman taraf∂ndan kontrol edilmesi sa©lanarak
gerekli olan elektrikli koruma donan∂mlar∂n∂n 
mevcut olmas∂ sa©lanacakt∂r.

� Dikkat! �
Pompan∂n göllerde, yüzme havuzu, bahçe 
havuzu ve yak∂nlar∂nda çal∂μt∂r∂lmas∂ sadece 
anma ak∂m∂ 30mA’ya (VDE 0100 K∂s∂m 702 ve 
738 normuna göre) kadar olan hata ak∂m∂ 
koruma μalteri ile yap∂lacakt∂r. ∑çinde insan ve 
hayvanlar∂n bulundu©u yüzme havuzu, her türlü 
e©lence havuzu ve di©er su alanlar∂nda 
pompan∂n çal∂μt∂r∂lmas∂ yasakt∂r. Tehlike 
bölgesinde insan ve hayvanlar∂n bulundu©u 
durumlarda pompan∂n çal∂μt∂r∂lmas∂ yasakt∂r. 
Uzman elektrikçi personele dan∂μ∂n.

� Pompay∂ kullanmadan önce her defas∂nda 
gözden geçirerek kontrol edin. Güvenlik 
donan∂mlar∂ hasar görmüμ veya aμ∂nm∂μsa 
pompay∂ çal∂μt∂rmay∂n∂z. Güvenlik donan∂mlar∂n∂ 
kesinlike devre d∂μ∂ b∂rakmay∂n.

� Pompay∂ sadece kullanma talimat∂nda aç∂klanan 
kullan∂m amac∂na uygun olarak kullan∂n.

� Çal∂μma alan∂ndaki iμ güvenli©inden pompan∂n 
kullan∂c∂s∂ sorumludur

� Pompan∂n kablosu veya fiμi d∂μ etkenler 
nedeniyle hasar görmüμse kablonun tamir 
edilmesi yasakt∂r! Hasar görmüμ kablonun yerine 
yenisi tak∂lacakt∂r. Kablo de©iμtirme iμlemi 
sadece kalifiye elektrik personeli taraf∂ndan 
yap∂lacakt∂r.

� Elektrik μebekesinin voltaj∂, pompan∂n tip etiketi 
üzerinde belirtilen 230 Volt alternatif ak∂m voltaj∂ 
ile ayn∂ olmal∂d∂r.

� Hidroforu kesinlikle elektrik kablosundan tutarak 
kald∂rmay∂n, taμ∂may∂n veya pompay∂ 

kablosundan bir yerlere ba©lamay∂n.
� Elektrik ba©lant∂lar∂n∂n suya karμ∂ ve rutubetten 

korunmuμ bir bölümde bulunmas∂n∂ sa©lay∂n.
� Hidrofor üzerinde yap∂lacak her türlü çal∂μmadan 

önce elektrik kablosunun fiμini prizden ç∂kar∂n.
� Hidroforun direk su tazyikine maruz kalmas∂ndan 

kaç∂n∂n.
� Pompan∂n çal∂μt∂r∂ld∂©∂ yerde geçerli olan iμ 

güvenli©i ve montaj yönetmeliklerinin yerine 
getirilmesinden kullan∂c∂ sorumludur. 
(gerekti©inde uzman elektrik personeline dan∂μ∂n)

� Hidroforun ar∂zalanmas∂ nedeniyle mekanlar∂n su
alt∂nda kalmas∂n∂ önleyecek her türlü uygun 
önlemler (örne©in alarm sisteminin kurulmas∂, 
yedek pompa vb.) kullan∂c∂ taraf∂ndan al∂nacakt∂r.

� Hidroforun ar∂zalanmas∂ durumunda onar∂m 
çal∂μmalar∂, sadece uzman elektrik personeli 
veya ISC Müμteri Hizmetleri taraf∂ndan 
yap∂lacakt∂r.

� Pompa kesinlikle kuru olarak çal∂μt∂r∂lmamal∂ 
veya emme taraf∂ tamamen kapat∂larak 
iμletilmemelidir. Hidroforun kuru olarak 
çal∂μt∂r∂lmas∂ndan kaynaklanan hasarlarda üretici 
firma garantisi geçerli de©ildir.

� Pompan∂n yüzme havuzlar∂nda çal∂μt∂rmak için 
kullan∂lmas∂ yasakt∂r.

� Pompan∂n içme suyu μebekesine ba©lanmas∂ 
yasakt∂r.

2. Dayan∂kl∂l∂k

Pompalanan s∂v∂n∂n s∂cakl∂©∂ sürekli iμletme
durumunda ∑35°C dereceyi aμmamal∂d∂r. Bu pompa
ile yan∂c∂, gaz veya patlay∂c∂ s∂v∂n∂n pompalanmas∂
yasakt∂r. Ayr∂ca tahriμ edici s∂v∂lar (asit, baz, silo
s∂z∂nt∂ s∂v∂s∂, vs.) ile aμ∂nd∂r∂c∂ malzemelerin (kum)
pompalanmas∂ da yasakt∂r.

3. Kullan∂m Amac∂

Kullan∂m Alan∂
� Yeμil alanlar, bahçe ve fide seralar∂n∂n sulanmas∂
� Çim sulama f∂skiyelerinin çal∂μt∂r∂lmas∂
� Havuz, dere, ya©mur suyu toplama tanklar∂, 

ya©mur suyu kuyular∂ ve yer alt∂ kuyular∂ndan ön 
filtre takma μart∂yla su çekme için

� Ev μebeke suyu beslemesi için

Besleme ak∂μkanlar∂
Temiz su pompalama (tatl∂ su), ya©mur suyu veya
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hafif dereceli y∂kama suyu/kullan∂m suyu
pompalanmas∂ için.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.

4. Kullanma Bilgileri
Pompan∂n taμ veya kat∂ yabanc∂ maddeler nedeniyle
hasar görmesini ve uzun su emme sürelerini önlemek
amac∂yla pompan∂n daima ön filtre ve emme
hortumu, süzgeç ve çekvalften oluμan emme
ekipman∂ ile çal∂μt∂r∂llmas∂ tavsiye edilir.

5. Teknik Özellikler:

Ωebeke ba©lant∂s∂: 230V ~ 50 Hz
Güç: 1300 W
Debi max. 5500 lt./saat
Besleme yüksekli©i max. 48 m
Besleme bas∂nc∂ max. 4,8 bar
Emme yüksekli©i max. 8 m
Emme ve bas∂nç ba©lant∂lar∂: 1” IG
Su s∂cakl∂©∂ max. 35°C
Hidrofor kazan hacmi: 24 lt.
Çal∂μt∂rma bas∂nc∂ yakl.: 1,5 bar
Kapatma bas∂nc∂ yakl.: 3 bar

6. Elektrik Ba©lant∂s∂

� Elektrik ba©lant∂s∂ koruma kontaktl∂ 230 V ~ 50 
Hz prizine yap∂lacakt∂r. Sigorta en az 10 Amperlik
olacakt∂r

� Motor, aμ∂r∂ yüklenmeye ve bloke olmas∂na karμ∂ 
termik koruma eleman∂ ile donat∂lm∂μt∂r. Pompa 
aμ∂r∂ derecede ∂s∂nd∂©∂nda termik μalter pompay∂ 
otomatik olarak devreden ç∂kar∂r ve pompa 
so©uduktan sonra tekrar otomatik olarak devreye 
girer.

7. Emme hortumunun (hatt∂)
ba©lanmas∂:

� Hortum veya boru olarak düzenlenebilen emme 
hatt∂n∂n çap∂ en az 1 inç olacakt∂r; emme 
yüksekli©i 5 metreden fazla oldu©unda çap 11/4 

inç olacakt∂r
� Emme hatt∂nda emme süzgeçli bir emme valfi 

(ayak ventili)  olmal∂d∂r. Emme valfi 
kullan∂lamad∂©∂nda emme hatt∂na bir çekvalf 
tak∂lmal∂d∂r.

� Emme hatt∂n∂n su çekme yerinden pompaya 
do©ru döμenmesi daima yükselen pozisyonda 
olmal∂d∂r. Emme hatt∂n∂ kesinlikle pompa 
yüksekli©inden yukar∂da döμemeyin, hava 
kabarc∂klar∂ emiμ iμlemini geciktirir ve engeller.

� Emme ve bas∂nç borular∂ pompa üzerine 
herhangi bir mekanik bask∂ uygulamayacak 
μekilde ba©lanacakt∂r.

� Emme valfi su içinde yeterli derinlikte olmal∂d∂r, 
böylece su seviyesi azald∂©∂nda pompan∂n kuru 
çal∂μmas∂ önlenir.

� Emme hatt∂nda oluμan s∂z∂nt∂ hava 
emilece©inden suyun emilmesini engeller.

� Yabanc∂ maddelerin (kum vs.) emilmesini önleyin,
gerekti©inde ön filtre tak∂n.

8. Bas∂nç hatt∂ ba©lant∂s∂

� Bas∂nç hatt∂n∂ (asgari 3/4” olmal∂d∂r) direkt veya 
vidal∂ nipel ile pompan∂n bas∂nç ba©lant∂ a©z∂na 
(1” IG) ba©lay∂n.

� Uygun vida ba©lant∂lar∂ kullan∂larak tabii ki 1/2” 
ölçülü hortum da kullan∂labilir. Fakat bu durumda 
küçük çapl∂ hortum kullan∂lmas∂ nedeniyle 
besleme gücü azalt∂l∂r.

� Emme hatt∂ndaki havan∂n kolayca ç∂kmas∂n∂ 
sa©lamak için emme iμlemi esnas∂nda, bas∂nç 
hatt∂nda bulunan kapatma elemanlar∂ (f∂skiye 

Bas∂nç
ba©lant∂s∂

Emme ba©lant∂s∂

Su boşaltma 
civatası

Su doldurma 
civatası
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jetleri, valfler, vs.) tamamen aç∂lacakt∂r.

9. Çal∂μt∂rma

� Hidroforu düz ve sa©lam bir zemin üzerine koyun.
� Pompa gövdesine basma deli©inden su doldurun.

Su dolum iμleminin emme deli©i üzerinden 
doldurulmas∂ emme iμlemini h∂zland∂r∂r.

� Emme ve basma hatt∂n∂ s∂zd∂rmaz μekilde 
ba©lay∂n.

� Basma hatt∂n∂ kapat∂n.
� Pompay∂ ba©lay∂n – max emme yüksekli©inde 

emme iμlemi 5 dakikaya kadar sürebilir.
� Pompa 3 bar kapatma bas∂nc∂na eriμti©inde 

kapan∂r.
� Su tüketimi nedeniyle su bas∂nc∂ düμtü©ünde 

pompa otomatik olarak tekrar devreye girer 
(çal∂μt∂rma bas∂nc∂ yakl. 1,5 bar)

10. Bak∂m Bilgileri

� Hidrofor genellikle bak∂m gerektirmeyen bir 
pompad∂r. Fakat pompan∂n uzun ömürlü olmas∂ 
için düzenli kontrol edilmesi ve bak∂m yap∂lmas∂ 
tavsiye edilir.
Dikkat!
Her bak∂m iμleminden önce hidroforun gerilim
beslemesi kesilecektir. Bunun için pompan∂n 
elektrik kablosu fiμini prizden ç∂kar∂n.

� Hidrofor uzun süre veya k∂μ mevsimi boyunca 
kullan∂lmayaca©∂nda iyice su ile y∂kanacak ve 
kuru olarak saklanacakt∂r.

� Don tehlikesi oldu©unda hidrofor içindeki su 
tamamen boμalt∂lacakt∂r.

� Hidrofor uzun süre kullan∂m d∂μ∂ kald∂ktan sonra 
aç∂k kapal∂ μalterine k∂saca basarak rotorun 
dönüp dönmedi©i kontrol edilecektir.

� Pompa t∂kal∂ oldu©unda bas∂nç taraf∂na su 
borusunu ba©lay∂n ve emme hortumunu ç∂kar∂n. 
Suyu aç∂n. Pompay∂ birkaç kez yaklaμ∂k 2 saniye 
süre için aç∂n. Bu μekilde olas∂ t∂kanmalar 
giderilebilir.

� Hidroforun bas∂nç kazan∂nda genleμebilir bir su 
torbas∂ ve hava bas∂nc∂ bulunur, bu kütlenin 
bas∂nc∂ max. yakl. 1,3 bar olmal∂d∂r. Su torbas∂na 
su pompaland∂©∂nda su torbas∂ genleμir ve hava 
bölümündeki bas∂nc∂n∂ kapatma bas∂nç de©erine 
kadar yükseltir. Hava bas∂nc∂ düμük oldu©unda 
bu bas∂nç tekrar yükseltilecektir. Bunun için 

kazandaki plastik kapak sökülecek ve otomobil 
lasti©i hava basma aleti ile ventil üzerinden eksik 
olan bas∂nç tamamlanacakt∂r.

11. Elektrik kablosunun de©iμtirilmesi

Dikkat pompan∂n elektrik ba©lant∂s∂n∂ kesin!
Elektrik kablosu hasar gördü©ünde kablo sadece
uzman elektrik personeli taraf∂ndan
de©iμtirilecektir.
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Sebebi Giderilmesi 

Elektrik ba©lant∂s∂ yok Gerilimi kontrol edin

Pompa kanad∂ bloke olmuμtur-Termik koruma
eleman∂ pompay∂ devreden ç∂kard∂

Pompay∂ parçalar∂na ay∂r∂n ve temizleyin

12. Ar∂zalar
Motor çal∂μm∂yor

Pompa emmiyor:

Sebebi Giderilmesi 

Emme valfi su içinde de©il Emme valfini suyun için koyun

Pompan∂n içinde su yok Pompaya su doldurun

Emme hatt∂nda hava var Emme hatt∂n∂n s∂zd∂rmazl∂©∂n∂ kontrol edin

Emme valfi s∂zd∂r∂yor Emme valfini temizleyin

Süzgeç (emme valfi) t∂kal∂ Süzgeci temizleyin

max. emme yüksekli©i aμ∂ld∂ Emme yüksekli©ini kontrol edin

Besleme miktar∂ yetersiz:

Sebebi Giderilmesi

Emme yüksekli©i çok fazla Emme yüksekli©ini kontrol edin

Süzgeç kirli Süzgeci temizleyin

Su seviyesi çok h∂zl∂ düμüyor Emme valfini daha derine yerleμtirin

Pompa kapasitesi zararl∂ maddeler nedeniyle
azal∂yor

Pompay∂ temizleyin ve aμ∂nan parçalar∂n yerine
yenisini tak∂n

Termik μalter pompay∂ devreden ç∂kar∂yor

Sebebi Giderilmesi

Motor aμ∂r∂ yük alt∂nda - Yabanc∂ maddeler nedeniyle
oluμan sürtünme çok yüksek

Pompay∂ demonte edin ve temizleyin, pompan∂n
yabanc∂ madde emmesini önleyin (filtre)

Dikkat!
Hidroforun kuru çal∂μmas∂ yasakt∂r.

13. Yedek parça sipariμi
Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel bilgiler ve fiyatlar internette www.isc-gmbh.info sayfas∂nda aç∂klanm∂μt∂r

Tamir çal∂μmalar∂n∂n yönetmeliklere ayk∂r∂ μekilde yap∂lmas∂ndan veya yedek parça de©iμiminde firmam∂z taraf∂ndan
öngörülen veya kullan∂m∂na izin verilen orjinal yedek parçalar∂n kullan∂lmamas∂ veya tamir çal∂μmalar∂n∂n yetkili ISC
Müμteri Hizmetleri taraf∂ndan yap∂lmamas∂ nedeniyle aletlerimizin verdi©i zarar ve hasarlarda, Ürün Sorumluluk
Kanununa göre herhangi bir sorumluluk üstlenmeyece©imizi kesin olarak belirtiriz.
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Hauswasserwerk RHW 1300 Niro/Niro

Art.-Nr.: 41.734.20 I.-Nr.: 01017 Archivierung: 4173420-27-4155050-07
Subject to change without notice

98/37/EG

2006/95/EG

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

X

X

X

EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; 
EN 61000-3-3; KBV V

LWM = 78 dB; LWA = 79 dB  

Landau/Isar, den 30.04.2007
Wang

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir
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z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.

Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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Z GARANTİ BELGESİ

Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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